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CE Konfirmitätserklärung  
 

Hiermit wird bescheinigt, dass die CERTOCLAV Produktreihen CONNECT, ESSENTIAL, MULTICONTROL, 
MULTICONTROL 2, VACUUM PRO folgenden Richtlinien der EU entsprechen: 

2014/35/EU Low Voltage Directive / Niederspannungsrichtlinie 

Zugehörige Normen:  
EN 61010-2-040:2005 Sicherheitsbestimmungen für elektrische Mess-, Steuer-, Regel und Laborgeräte �Ô Teil 2-040: Besondere Anforderungen 
an Sterilisatoren und Reinigungs-Desinfektionsgeräte für die Behandlung medizinischen Materials 
EN 61010-1:2001 Sicherheitsbestimmungen für elektrische Mess-, Steuer-, Regel und Laborgeräte �Ô Teil 1: Allgemeine Anforderungen 

Das Certoclav Druckgerät ist konstruiert nach der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU.  

2014/30/EU Electromagnetic compatibility / EMV Richtlinie  

Zugehörige Normen: 

EN 61326-1:2013 Elektrische Mess-, Steuer-, Regel- und Laborgeräte �Ô EMV-Anforderungen �Ô Teil 1: Allgemeine Anforderungen 
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009  Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) �Ô Teil 3- 2: Grenzwerte �Ô Grenzwerte für 
Oberschwingungsströme (Geräte-Eingangsstrom <= 16 A je Leiter) 
EN 61000-3-3:2013 Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) �Ô Teil 3- 3: Grenzwerte �Ô Begrenzung von Spannungsänderungen, 
Spannungsschwankungen und Flicker in öffentlichen Niederspannungs-Versorgungsnetzen für Geräte mit einem Bemessungsstrom <= 16 A je 
Leiter, die keiner Sonderanschlussbedingung unterliegen 

2011/65/EU Restriction of the use of certain hazardous substances (RoHS) Directive / Richtlinie zur Beschränkung der 
Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten 

Zugehörige Normen:  
EN 50581:2012 Technische Dokumentation zur Beurteilung von Elektro- und Elektronikgeräten hinsichtlich der Beschränkung gefährlicher Stoffe 

Hersteller: 

CERTOCLAV Sterilizer GmbH 

A-4050 Traun / Austria 

 

 

Mag. Moritz Gruber Traun, 2018-01-12 

Geschäftsführer 
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1 Gültigkeitsbereich der Bedienungsanleitung  

 

 
Verwenden Sie keine andere Bedienungsanleitung für die oben aufgeführten Modelle. 

 
Diese Bedienungsanleitung gilt nur für die CertoClav Vacuum Pro Series Autoklaven mit der 
Modellbezeichnung CV-08-V-Pro, CV-12-V-Pro, CV-18-V-Pro und CV-22-V-Pro. 

 
 Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des Autoklaven. 

 
Halten Sie sich konsequent an alle Sicherheitsvorschriften dieser Bedienungsanleitung. 

 
 Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung leicht zugänglich in Reichweite des Autoklaven auf. 

 
Falls es Fragen oder Probleme mit dem Autoklaven gibt, kontaktieren Sie Ihren Händler oder den 
Hersteller CertoClav Sterilizer GmbH über support@certoclav.com. 

 
Die Bedienung und Wartung des Autoklaven darf nur von geschulten Personal durchgeführt 
werden. 
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2 Bedeutung der Symbole 

 
ACHTUNG! 

 
SCHUTZLEITERANSCHLUSS 

 
HEIßE OBERFLÄCHE, FERN HALTEN 

 

UMWELTSCHUTZ �Ó Elektronischer Abfall nicht zusammen mit Hausabfällen entsorgen. 

Kontaktieren Sie ihren Händler oder einen lokalen Wertstoffhof, um den Abfall 

ordnungsgemäß zu entsorgen. 

 
HERSTELLER 

 
COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE 

 
PRODUKTIONSDATUM 

 
SERIENNUMMER 

 
DIESE SEITE NACH OBEN 

 
VOR REGEN SCHÜTZEN 

 
NICHT ROLLEN 

 
MAXIMAL 3 GERÄTE STAPLEN 

 
RAUMTEMPERATUR: 5�( ~40�(  

 
RELATIVE LUFTFEUCHTIGKEIT �” 80% 

 

  



Bedienungsanleitung Certoclav Vacuum Pro Dez. 2017 Version 5 

8 

3 Sicherheitshinweise �± Bitte aufmerksam lesen 

 
 Um Personenschäden, Feuer und Schäden am Autoklaven zu verhindern,  
 befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsregeln: 

 

 Verwenden Sie eine Steckdose mit Schutzleiter und stellen Sie sicher, dass der Schutzleiter gut geerdet ist. 

 Stellen Sie den Autoklaven nicht an einem Ort auf an dem die Stromzufuhr nicht schnell unterbrochen werden kann. 

 Betreiben Sie den Autoklaven ausschließlich mit der am Typenschild des Autoklaven deklarierten 
Versorgungsspannung. 

 Berühren Sie den Netzstecker oder die Steckdose nicht mit nassen Händen. 

 Die Kabel nicht belasten, biegen oder verdrehen. Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Kabel. 

 Blockieren Sie nicht die Tür des Autoklaven.  

 Bedecken Sie nicht die Belüftungsöffnungen an der Rückseite des Autoklaven. 

 Bemerken Sie irgendwelche ungewöhnlichen Gerüche oder Geräusche während des Betriebs, dann trennen Sie den 
Autoklaven sofort vom Stromnetz und kontaktieren Sie ihren lokalen Händler oder den Hersteller per E-Mail 
support@certoclav.com.  

 Falls Sie den Autoklaven für eine lange Zeit nicht betreiben, dann trennen Sie bitte den Netzanschluss und entleeren 
Sie die internen Wassertanks. 

 Schließen Sie ausschließlich original Zubehör an dem Autoklaven an. 

 Modifizieren Sie das Gerät nicht. 

 Benutzen Sie die Geräte ausschließlich gemäß dieser Anleitung. Lagern Sie diese Bedienungsanleitung an einem 
Ort der für alle Benutzer erreichbar ist. 

 Der Autoklav darf an keinem Ort aufgestellt werden, bei dem Explosionsgefahr besteht. 

 Der Autoklav darf nur in Laboren verwendet werden. Den Autoklaven nicht in häuslichen Bereich benutzen. 

 Autoklavieren sie keine druckdicht verschlossen Behälter, diese Behälter könnten implodieren oder explodieren. 

 Befüllen Sie den Wassertank ausschließlich mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser. 

 Bitte füllen Sie Flaschen und andere Behälter nur bis maximal zur Hälfte mit Flüssigkeit. 

 Wenn der Druck bei der Autoklavierung von Flüssigkeiten aufgrund eines Programmabbruches schnell abgelassen 
wird, besteht die Möglichkeit, dass es zum Siedeverzug der Flüssigkeit kommt. Bitte warten Sie deshalb vor dem 
Öffnen des Autoklaven immer bis die Temperatur des Mediums 79°C erreicht hat. 

 Der Autoklav darf nicht befüllt transportiert werden. 

 Der Autoklav darf nicht mit Gewalt geöffnet werden. 

 Dieser Autoklav darf nur von CertoClav zertifizierten Händlern gewartet werden.  

 Benutzen Sie zur Wartung ausschließlich original Ersaatzteile. 
  



Bedienungsanleitung Certoclav Vacuum Pro Dez. 2017 Version 5 

9 

4 Substanzen die nicht autoklaviert werden dürfen 

Verwenden Sie den Autoklaven niemals, um eines der folgenden gefährlichen Materialien oder alkalische Lösungen zu 
sterilisieren. Die Sterilisation solcher Substanzen kann zu einer Explosion, Korrosion der Sterilisationskammer, 
Rohrleitungen und zu Verschleiß der Dichtungen führen. 

 

Explosive Stoffe 

Nitroglykol, Nitroglycerin, Nitrocellulose und andere explosive Salpetersäureester. 

Trinitrobenzol, Trinitrotoluol, Pikrinsäure und andere explosive Nitroverbindungen. 

Peressigsäure, Methylethylketonperoxid, Benzoylperoxid und andere organische Peroxide. 

 

Entzündbare Stoffe 

Metallisches Lithium, Kalium, Natrium, gelber Phosphor, Phosphorsulfid und roter Phosphor. 

Celluloide, Calciumcarbid (Carbid), Kalkphosphid und Magnesiumpulver. 

Aluminiumpulver, Magnesiumpulver und Metallpulver außer Aluminiumpulver. 

Natriumdithionit (oder Natriumhydrosulfit). 

 

Oxidationsmittel 

Kaliumchlorat, Natriumchlorat, Ammoniumchlorat und andere Chlorate. 

Kaliumperchlorat, Natriumperchlorat, Ammoniumperchlorat und andere Perchlorate. 

Kaliumperoxid, Natriumperoxid, Bariumperoxid und andere anorganische Peroxide. 

Kaliumnitrat, Natriumnitrat, Ammoniumnitrat und andere Nitrate. 

Natriumchlorit und andere Chlorite. 

Calciumhypochlorit und andere Hypochlorite. 

 

Brennbare Stoffe 

Ethylether, Benzin, Acetaldehyd, Propylenoxid, Schwefelkohlenstoff und andere Substanzen, deren Flammpunkte im 
Bereich von -30 bis 0 °C liegen. 

Methanol, Ethanol, Xylol, Benzylacetat (oder Amylacetat) und andere Substanzen, deren Flammpunkte zwischen 0 und 
30 °C liegen. 

Kerosin, Gasöl, Turpeninöl, Isopentylalkohol (oder Isoamylalkohol), Essigsäure und andere Substanzen mit einem 
Flammpunkt zwischen 30 und 65 °C. 

Brennbares Gas (Wasserstoff, Acetylen, Ethylen, Methan, Ethan, Propan, Butan und andere Substanzen, die bei einer 
Temperatur von 60 °C bei einem absoluten Druck von 0,2 bar arbeiten) 

 

Wenn eine salzhaltige Lösung in das innere der Kammer verschüttet wurde, entfernen Sie sämtliche Flüssigkeit aus der 
Kammer und wischen Sie die Flüssigkeit um die Türdichtung auf. Reinigen Sie die Türdichtung mit destilliertem oder 
demineralisierten Wasser. 
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5 Einführung 

Dieser Autoklav ist ein automatischer Vakuum Dampfsterilsator. Je nach Programm und Einstellung liegt die 
Sterilisationstemperatur zwischen 105 °C und 134 °C. Es können feste Materialien sowie Flüssigkeiten sterilisiert 
werden. Der Autoklav verfügt über einen flexiblen Mediensensor um die Temperatur direkt im Medium zu messen und 
zu regeln. Die Programmparameter und Sterilisationsprogramme werden auf dem vorderem LCD Bildschirm sowie auf 
dem mobilen Touchscreen angezeigt. Wird ein Problem während des Sterilisationsprozesses erkannt, wirft der Autoklav 
automatisch eine Fehlermeldung aus. Im Falle eines zu hohen Kesseldrucks oder einer zu hohen Kesseltemperatur, 
trennt der Autoklav automatisch die Stromverbindung und garantiert die Sicherheit des Bedieners. Je nach Ausführung 
ist der Autoklav mit internen Wassertanks für Frisch- und Brauchwasser, oder einem Festwasseranschluss für den 
direkten Anschluss des Autoklaven an eine externe VE Wasserleitung ausgestattet. 

5.1 Einsatzbereich 

Dieser Autoklav ist für Laborverwendung bestimmt. Zum Beispiel für die Sterilisation von Flüssigkeiten, Festkörper und 
Textilien wie Tupfer, Gläser, Petrischalen, poröse Materialien, Pulver, Hohlkörper und Instrumente. Es dürfen keine 
Luftdicht versiegelten Behälter sterilisiert werden. 

5.2 Technische Daten 

Der Arbeitsbereich des Autoklaven: 

�x Umgebungstemperatur: 5�(  - 40�(   

�x Relative Luftfeuchtigkeit: �”80%  

�x Luftdruck: >70kPa;  

�x Versorgungsspannung: 230VAC, 50Hz, 2500VA  

�x Maximaler Betriebsdruck:  0.21�� 0.23MPa  

�x Maximale Betriebstemperatur: 134�� 137�(   

�x Erwartete Lebensdauer +10 Jahre 

 

5.3 Anforderungen an Transport und Lagerung: 

�x Umgebungstemperatur: 5~40�(   

�x Relative Luftfeuchtigkeit: �”80%  

�x Keine korrodierenden Gase in der Umgebung 
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5.4 Dimensionen und Gewicht:  

 
 

 
 

Nettogewicht des Autoklaven 

Modell Netto-Gewicht 

CV-12-C-Pro 47,70 kg 

CV-18-V-Pro 50,25 kg 

CV-22-V-Pro 53,50 kg 

6 Lieferumfang 

Index Beschreibung Menge 
1 Quick-Connect Abflussschlauch 1 
2 Schubladen-Set bestehend aus: 

1 x Griff 
3 x Schubladen 
1 x Schubladenfassung 

1 

3 Netzkabel für Autoklaven 1 
4 Bedienungsanleitung 1 
5 Mobiler Touchbildschirm 1 
6 Netzkabel für Touchbildschirm 1 
7 Standfuß für Touchbildschirm mit vier Befestigungsschrauben 1 

8 Touchbildschirm 1 
9 Interface-Box für Touchbildschirm 1 
10 Autoclave 1 
11 Guarantee card 1 
12 Safety test report 1 
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7 Installation des Autoklaven 

7.1 Verpackung 

Dieser Autoklav wird im Holzkarton geliefert. Die 
Metalllaschen an der Oberseite des Kartons können mit einem 
großen Schlitzschraubenzieher geöffnet werden. Der Autoklav 
kann mit Hilfe einer zweiten Person an den beiden Schleifen 
vertikal aus dem Karton gehoben werden. Siehe nachfolgende 
Abbildung. 
 

 

7.2 Installation 

Wenn Sie diesen Autoklaven auf einen Labortisch stellen, 
überprüfen Sie, ob der Tisch für das Gewicht des Autoklaven 
geeignet ist. Überprüfen Sie mit einer Wasserwaage ob der 
Autoklav waagerecht ausgerichtet ist. Bitte halten Sie mindestens 
10 cm Freiraum um den Autoklaven herum. An den 
Belüftungsschlitzen an der rechten Seite des Autoklaven halten Sie 
mindestens 20 cm Freiraum. Achten Sie darauf, dass der Raum gut 
durchlüftet wird. 

 

Öffnen Sie die Tür des Autoklaven und entnehmen Sie das 
Schubladen-Set inklusive Zubehör. Entfernen Sie das 
Verpackungsmaterial. 

 

Montieren Sie den Standfuß am Touchbildschirm mit den vier 
mitgelieferten Schrauben. 
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Der Touchbildschirm mit Standfuß sollte nach der Montage 
aussehen wie in nebenstehender Abbildung. 

 

Verbinden Sie den Touchbildschirm mit der Interface-Box. 

 

 

 
 

Verbinden Sie das Netzteil des Touchbildschirmes mit der 
Interface-Box. 

 

 
 

Platzieren Sie den Touchbildschirm nur auf ebenen stabilen 
Flächen. Sie können den wasserdichten Touchbildschirm auf dem 
Autoklaven oder daneben stellen. 
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Stellen Sie sicher, dass der Tisch für das Gewicht des Autoklaven geeignet ist. 

1. Verbinden Sie das Netzkabel mit der Gerätebuchse auf der Rückseite des Autoklaven. Hinweis: 
Überprüfen Sie ob die Angaben auf dem Typenschild des Autoklaven mit den Angaben der 
Spannungsquelle übereinstimmen. Überprüfen Sie ob sich der Sicherungsschalter des Autoklaven in 
oberer Positioin befindet. Schalten Sie den Autoklaven am grünen Schalter ein. 

    

2. Verbinden Sie den Autoklaven mit dem RS232 Kabel am �³�&�2�0�����´���± Anschluss der Erweiterungsbox 
mit dem RS232 Anschluss auf der Rückseite des Autoklaven. 

    

 

3. Schalten Sie den Touchbildschirm ein. 

4. Falls nach einigen Sekunden am Bildschirm ein Loginbildschirm erscheint, ist der Touchbildschirm 
korrekt mit dem Autoklaven verbunden. 

5. Falls am Bildschirm eine Meldung über einen Verbindungsabbruch mit dem Autoklaven erscheint, 
dann sind Touchbildschirm und der Autoklav nicht korrekt verbunden. Überprüfen Sie ob der Autoklav 
eingeschalten ist und mit dem COM4-Anschluss der Interface-Box verbunden ist. 

  



Bedienungsanleitung Certoclav Vacuum Pro Dez. 2017 Version 5 

15 

7.3 Installation von Zubehör 

7.3.1 Anbindung des Protokolldruckers 

Verbinden Sie den Protokolldrucker mit dem COM 1-Anschluss der 
Interface-Box. Das Verbindungskabel können Sie dem Karton des 
Protokolldruckers entnehmen. Beachten Sie die 
Bedienungsanweisung des Zubehörs. 

 

 
 

7.3.2 Anbindung des Strichcode Scanners 

Verbinden Sie den Barcode Scanner mit der USB-Buchse der 
Interface-Box. Beachten Sie die Bedienungsanweisung des 
Zubehörs. 

 

 
 

7.3.3 Anbindung des Ettikettendruckers 

Verbinden Sie den Ettikettendrucker mit dem COM 2 Anschluss der 
Interface Box. Beachten Sie die Bedienungsanweisung des 
Zubehörs. 

 

 
 

7.3.4 Anbindung des CertoClav R/O Systems 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung des R/O Systems. Dort ist 
beschrieben wie das R/O System mit dem Autoklaven verbunden 
werden kann. 

 

 
 

7.4 Drucksensor Kalibrierung 

Da der atmosphärische Druck vom Aufstellungsort abhängig ist, sollten Sie den Drucksensor jedes mal nach dem 
Wechsel des Aufstellungsortes neu kalibrieren. 

 

Kalibriermethode: 

Schalten Sie den Autoklaven ein und öffnen Sie die Türe des Autoklaven. Wenn die Druckanzeige einen Druck anzeigt, 
der von 0kPa abweicht, sollte der Drucksensor-Offset korrigiert werden. Navigieren Sie zu Einstellungen->Kalibrierung 
und geben Sie einen passenden Offset für den Drucksensor in [kPa] ein. Beispiel: Die Druckanzeige zeigt bei geöffneter 
Türe einen Druck von +4 kPa an. Dann geben Sie zur Korrektur einen Offset von -4 kPa ein und drücken auf den 
Speichern-Button. Die Parameter werden permanent übernommen. 
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Es ist möglich das der Autoklav kein Programm startet, wenn der Nutzer direkt nach der 
Installation des Autoklaven ein Programm starten möchte, ohne den Drucksensor kalibriert zu 
haben. 

7.5 Validierung und Kalibrierung 

Alle Sensoren des Autoklaven wurden werksseitig validiert und kalibriert. Für Kalibrierungszwecke besitzt der Autocklav 
einen G ¼ Zugang an der Seitenwand der Kammer. Falls eine Kalibrierung vor Ort oder nach der Installation benötigt 
wird, fragen Sie Ihren Händler oder direkt bei dem Hersteller CertoClav Sterilizer GmbH nach. Den Hersteller erreichen 
Sie unter folgender Email-Adresse: support@certoclav.com. Wenden Sie sich an den Hersteller um eine Anleitung für 
die Kalibrierung des Autoklaven zu erhalten.  

 
Diese Funktion sollte nur von geschultem Fachpersonal verwendet  werden 

Navigieren Sie zu  -Einstellungen -> Kalibrierung um die aktuellen Offsetwerte des Kammertemperaturfühlers, 
Heizungstemperaturfühlers, Dampfgeneratortemperaturfühler oder Drucksensortemperaturfühler anzuzeigen. Drücken 
Sie auf den Offset-Wert des Sensors, dessen Offset Sie anpassen möchten und editieren Sie den Offset in einem Intervall 
von maximal -3°C bis +3°C bzw. -10 kPa bis 10 kPa. 

 

  

mailto:support@certoclav.com
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8 Sterilisationsprogramme 

Programm Vakuum 
Phasen 

Sterilisier-
ungszeit [min] 

Sterilisations-
temperatur 
[°C] 

Sterilisations-
druck [kPa] 

Vakuum 
Haltezeit 
[min] 

Trocknungs
-zeit [min] 

121°C / SOLID 1  20  121 110  - 3  

121�(  / POROUS 3  20  121 110  - 7  

121�(  / HOLLOW 3  20  121 110  - 10  

134�(  / SOLID 1  4  134 210  - 3  

134�(  / PROOUS 3  4  134 210  - 7  

134�(  / HOLLOW 3  4  134 210  - 10  

USER DEFINED 1-10 1-60  105-134 20-210  - 1-40  

B-D TEST 3 3.5 134 210  - 7 

VACUUM TEST  - -  -  -80 15  - 

CLEAN PROCESS 3 5 105 20  - 10 

PRIONEN 3 19 135 210  - 10 

LIQUID - 20 121 110 - 0 

 

 
 

�x �'�L�H���Ú�������p�&�Ø���3�U�R�J�U�D�P�P�H���X�Q�G���G�L�H���Ú�������p�&�Ø���3�U�R�J�U�D�P�P�H��für die jeweilige Beladungsart unterscheiden sich nicht im 
Ergebnis. Falls die Beladung Temperaturempfindlich ist und daher nicht mit 134°C sterilisiert werden kann, wählen 
Sie bitte das 121°C Programm. 

�x Die SOLID-Programme können nur Festkörper sterilisieren, welche nicht verpackt sind. Wie zum Beispiel 
unverpackte Zangen, Scheren, Pinzetten, Schalen, usw. 

�x �'�L�H���Ø�3�R�U�R�X�V�Ù���3�U�R�Jramme sind speziell für Körper aus porösem Material ausgelegt. Drei Entlüftungsschritte mittels 
der Vakuumpumpe sorgen für ein vollständiges eindringen des Dampfes in das Poröse Material. Dies ist eine 
notwendige Voraussetzung für die einwandfreie Sterilisation von porösen Materialen. 

�x �'�L�H�� �Ø�+�R�O�O�R�Z�Ù���3�U�R�J�U�D�P�P�H�� �N�¶�Q�Q�H�Q�� �+�R�K�O�N�¶�U�S�H�U�� �G�H�V�� �7�\�S�V��A und des Typs B sterilisieren. Dies sind beispielsweise 
Gläßer oder Kanülen. Alle Programmparameter können dabei im oben vorgegebenen Intervall frei konfiguriert 
werden. 

�x �,�Q���G�H�P���Ø�8�V�H�U-defined�Ù���3�U�R�J�U�D�P�P���N�¶�Q�Q�H�Q���6�L�H���H�L�Q benutzerdefiniertes Programm Ihrer Wahl einstellen. 
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�x �'�D�V���Ø�%�	�'���+�H�O�L�[�Ù���3�U�R�J�U�D�P�P���W�H�V�W�H�W���+�R�K�O�N�¶�U�S�H�U���G�H�V���7�\�S�V���$�����'�L�H���3�U�R�J�U�D�P�P�H���Ú�%-�'���7�H�V�W�Ø���X�Q�G���Ú�+�H�O�L�[���7�H�V�W�Ø���V�L�Q�G��nahezu 
Identisch. Der einzige �8�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�� �O�L�H�J�W�� �G�D�U�L�Q���� �G�D�V�V�� �G�D�V�� �Ú�%-�'�� �7�H�V�W�Ø�� �3�U�R�J�U�D�P�P�� �H�L�Q�� �%�	�'�� �7�H�V�W�S�D�N�H�W�� �Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W����
�Z�¤�K�U�H�Q�G���G�D�V���Ú�+�H�O�L�[���7�H�V�W�Ø���3�U�R�J�U�D�P�P���H�L�Q���7�H�V�W�J�H�U�¤�W���Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W�������3�&�'�����3�U�R�F�H�V�V���&�K�D�O�O�H�Q�J�H���'�H�Y�L�F�H�� 

�x �'�D�V���Ø�9�D�F�X�X�P���7�H�V�W�Ù���3�U�R�J�U�D�P�P���I�¼�K�U�W���H�L�Q�H���/�X�I�W�G�L�F�K�W�K�H�L�W�V�S�U�¼�I�X�Q�J���G�X�U�F�K�� 

�x �'�D�V���Ø�&�O�H�D�Q���3�U�R�J�U�D�P�Ù���3�U�R�J�U�D�P�P���U�H�L�Q�L�J�W���G�H�Q���$�X�W�R�N�O�D�Y�H�Q�����:�H�Q�Q���G�H�U���$�X�W�R�N�O�D�Y���G�L�H���1�D�F�K�U�L�F�K�W���Ø�1�H�H�G���&�O�H�D�Q�Ø���D�Q�]�H�L�J�W����
dann führen Sie bitte dieses Programm aus. Dieses Programm kann auch dazu verwendet werden, andere Körper 
zu reinigen. 

�x �'�D�V���Ø�3�U�L�R�Q�Ù���3�U�R�J�U�D�P�P��ist speziell für die Sterilistion von Prionen an Oberflächen aller Art geeignet. 

�x �'�D�V���Ú�/�L�T�X�L�G���3�U�R�J�U�D�P�P�Ø���G�L�H�Q�W���]�X�U���6�W�H�U�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���Y�R�Q���)�O�¼�V�V�L�J�N�H�L�W�H�Q���L�Q���)laschen und anderen offenen Behältnissen. Es 
empfiehlt sich für dieses Programm von dem eingebauten flexiblen Mediensensor gebraucht zu machen. Der 
Mediensensor wird während der Sterilisation in das flüssige Medium oder einem Referenzglas mit destilliertem 
Wasser platziert. Der Autoklav passt nun die Haltezeit während der Sterilisation so an, dass das Medium mindestens 
20 Minuten die geforderte Sterilisationstemperatur gehalten hat. Hinweis: Bei älteren Modellen mit der Firmware 
Version 11 beträgt die Haltezeit 17 Minuten. Bei Verzicht auf den Mediensensor kann die Medientemperatur nicht 
während der Sterilisation protokolliert werden. ACHTUNG: Bitte stellen Sie niemals fest verschlossene Flaschen, 
Beutel oder Behälter ohne vorgesehenen Druckausgleichsmechanik in den Autoklaven. Diese könnten durch 
Überdruck bei der Abkühlung explodieren. HINWEIS: Füllen Sie die Gläßer nur maximal bis zur Hälfte mit dem 
Medium auf. 

 
Bitte stellen Sie niemals fest verschlossene Flaschen, Beutel oder Behälter in den Autoklaven. 
Diese könnten durch Überdruck explodieren. 

 

 Bitte führen Sie monatlich einen Vakuumtest durch. Falls das Programm nicht erfolgreich 
abgeschlossen wird, wenden Sie sich an Ihren Händler oder den Hersteller. 
(support@certoclav.com) 
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9 Grundlegende Bedienung 

Klicken und streichen 

 

Langer Klick und ziehen 

 

9.1 Einschalten des Touchscreens 

1. Drücken Sie die -Taste auf der Vorderseite (rechts neben dem Bildschirm) für mindestens 3 Sekunden. 

2. Schalten Sie den Autoklaven am grünen Netzschalter ein. 

    

9.2 Abschalten des Touchscreens 

Drücken Sie die -Taste auf der Vorderseite (rechts neben dem Bildschirm) für mindestens 3 Sekunden. Danach 
erscheint eine Benachrichtig�X�Q�J���D�X�I���G�H�P���%�L�O�G�V�F�K�L�U�P�����:�¤�K�O�H�Q���V�L�H���Ø�+�H�U�X�Q�W�H�U�I�D�K�U�H�Q�Ù���X�P���G�H�Q���%�L�O�G�V�F�K�L�U�P���D�E�]�X�V�F�K�D�O�W�H�Q�� 

9.3 Stand-by 

Drücken Sie kurz die -Taste neben dem Bildschirm. Das Hintergrundlicht des Bildschirms schaltet sich daraufhin 

aus. Drücken Sie die -Taste erneut um den Touchbildschirm aufzuwecken. 

Falls die Option Vorheizung aktiviert ist, wird die Kammertemperatur im Stand-by für maximal 6 Stunden auf 50°C 
vorgewärmt. Um das Vorheizen zu aktivieren, navigieren Sie zu Einstellungen->Sterilisation->Vorheizen AN/AUS und 
aktivieren Sie den Kontrollkasten. 
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10 Anweisungen für den täglichen Gebrauch 

10.1 Vorbereitungen vor der Nutzung 

Schalten Sie den Autoklaven am grünen Netzschalter ein. Schalten Sie den Touchscreen direkt am Bildschirm an. 

Drücken Sie hierfür die -Taste auf der Vorderseite des Bildschirmes (rechts neben dem Bildschirm) für mindestens 
3 Sekunden. Danach schaltet sich der CertoTouch Bildschirm ein und zeigt das Loginfenster an. Der Autoklav ist 
betriebsbereit. 

 
Bitte versichern Sie sich, dass der Autoklav geerdet ist. 

 

�9�R�U���G�H�U���H�U�V�W�H�Q���%�H�Q�X�W�]�X�Q�J���]�H�L�J�W���G�H�U���7�R�X�F�K�V�F�U�H�H�Q���G�L�H���%�H�Q�D�F�K�U�L�F�K�W�L�J�X�Q�J���Ú�%�L�W�W�H���I�¼�O�O�H�Q���6�L�H���:�D�V�V�H�U���L�Q��
de�Q�� �$�X�W�R�N�O�D�Y�H�Q�Ø���� �6�R�E�D�O�G�� �G�D�V�� �:�D�V�V�H�U�� �D�X�I�J�H�I�¼�O�O�W�� �L�V�W�� �Y�H�U�V�F�Kwindet die Benachrichtigung und der 
Autoklav ist betriebsbereit. 

10.2  Nachfüllen von destilliertem Wasser (Stand-alone) 

      

�:�H�Q�Q�� �D�P�� �%�L�O�G�V�F�K�L�U�P�� �G�L�H�� �1�D�F�K�U�L�F�K�W�� �Ø�%�L�W�W�H�� �I�¼�O�O�H�Q�� �6�L�H�� �G�H�V�W�L�O�O�L�H�U�W�H�V�� �:�D�V�V�H�U�� �L�Q�� �G�H�Q�� �:�D�V�V�H�U�W�D�Q�N�Ø�� �H�U�V�F�K�H�L�Q�W����füllen Sie 
destilliertes Wasser in den Wassertank an der Oberseite des Autoklaven. Sobald die Warnmeldung erlischt und ein 
�Ú�3�H�H�S�Ø-Ton ertönt, ist die Mindestfüllmenge an destillierten Wasser erreicht. Achten Sie darauf den Tank nicht zu 
überfüllen. Der Einlass zum Wassertank befindet sich am Deckel des Autoklaven. Öffnen Sie den Tankdeckel und füllen 
Sie destilliertes Wasser in den Tank. 

Während Sie destill�L�H�U�W�H�V���:�D�V�V�H�U���L�Q���G�H�Q���7�D�Q�N���I�¼�O�O�H�Q�����H�U�W�¶�Q�W���H�L�Q���Ú�3�L�H�S�Ø-Ton. �'�H�U���Ú�3�L�H�S�Ø-Ton zeigt an, dass sich im Tank 
genug destilliertes Wasser für den nächsten Sterilisationsdurchlauf befindet. Zu diesem Zeitpunkt können Sie bereits 
aufhören, destilliertes Wasser in den Tank zu füllen. Falls der Tank überfüllt wurde, kann Wasser an dem Quick-Connect 
Schlauchanschluss an der Vorderseite des Autoklaven abgelassen werden. Wenn während eines 
�6�W�H�U�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�G�X�U�F�K�O�D�X�I�H�V�� �D�X�I�� �G�H�P�� �%�L�O�G�V�F�K�L�U�P�� �G�L�H�� �1�D�F�K�U�L�F�K�W�� �Ú�%�L�W�W�H���I�¼�O�O�H�Q�� �6�L�H�� �G�H�V�W�L�O�O�L�Hrtes Wasser in den 
�:�D�V�V�H�U�W�D�Q�N�Ø�� �H�U�V�F�K�H�L�Q�W���� �G�D�Q�Q�� �P�¼�V�V�H�Q�� �6�L�H�� �G�H�Q�� �6�W�H�U�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�G�X�U�F�K�O�D�X�I�� �Q�L�F�K�W�� �D�E�E�U�H�F�K�H�Q���� �%�L�W�W�H�� �I�¼�O�O�H�Q�� �6�L�H�� �M�H�G�R�F�K��
destilliertes Wasser in den Tank bevor Sie den nächsten Sterilisationsdurchlauf starten. 

 

Nur destilliertes Wasser ist für diesen Autoklaven als Tankfüllung geeignet. Wenn kein 
destilliertes Wasser verwendet wird, entstehen Probleme mit dem Wasserdampfgenerator und 
mit den Magnetventilen. Für Schäden durch den Gebrauch von destilliertem Wasser haften weder 
der Hersteller noch Ihr Händler. 

 
Bevor Sie destilliertes Wasser in den Wassertank füllen, schalten Sie bitte den Autoklaven an und 
vergewissern Sie sich bitte, ob Ihr Autoklav horizontal steht. 

 

Füllen Sie nur entmineralisiertes oder destilliertes Wasser in den Frischwassertank. Ein 
Wasserqualitätssensor überwacht laufend die Qualität des eingefüllten Wassers. Falls zu unreines 
Wasser in den Tank gefüllt wurde, erscheint eine Warnmeldung auf dem Frontal integrierten-
LCD-Bildschirm und dem Touchbildschirm 
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10.3 Schritte um einen Sterilisationsvorgang zu starten 

Überprüfen Sie vor Programmstart zuerst ob der Autoklav betriebsbereit ist. Wenn am Touchbildschirm keine Warn- 
oder Fehlermeldung angezeigt wird, ist der Autoklav betriebsbereit. 

10.3.1 Sterilisationsprogramm am Bildschirm auswählen 

1. Nachdem einloggen, navigieren Sie zum �Ø�6�W�H�Uilis�D�W�L�R�Q�Ù-Tab. 

2. In der Mitte sind 4 Programme sichtbar. Scrollen Sie in der Liste nach unten um alle verfügbaren Programme 
zu sehen. 

3. Drücken Sie auf den ein Programm um es auszuwählen. Bestätigen Sie, dass Sie das Programm starten 
möchten. 

4. Falls in den Einstellungen aktiviert, werden Schritt für Schritt Videos vor dem Start des Programmes angezeigt. 

     
 

10.3.2 CertoTrace �Ó Dokumentation und Beladungsmanagement 

CertoTrace ist eine Software, die eine einfache und professionelle Dokumentation über den gesamten 
Sterilisationsprozess und Rückverfolgung sterilisierter Produkte ermöglicht. 

1) Falls CertoTrace aktiviert ist (Einstellungen->Sterilisation->CertoTrace Dokumenation), dann wird der CertoTrace 
Assistent direkt nach der Auswahl eines Programmes ausgeführt. 

2) Scannen Sie den Barcode von Flaschen, Instrumenten oder anderen Gegenständen, welche in den Autoklaven gelegt 
werden um deren Sterilisation jederzeit mit CertoTrace rückverfolgen zu können. 

   

3) Nachdem ein Gegenstand abgescannt wurde, erscheint es in einer scrollbaren vertikalen Liste des CertoTrace 
Scan-Menüs. Der Gegenstand und der Barcode werden in dem Protokoll des Sterilisationsprozesses vermerkt. 

4) Nachdem alle Gegenstände gescannt und in den Autoklaven gelegt wurden, drücken Sie den Weiter-Button. 

5) Um den CertoTrace Assistenten abzubrechen, drücken Sie den Zurück-Button an der oberen linken Ecke des 
Bildschirmes. 
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6) Hinweis: Fall für ein Gegenstand kein Barcode existiert, dann verwenden Sie den Labelprinter-Designer um für 
den Gegenstand ein Barcode auszudrucken. Den Labelprinter Designer finden Sie unter 
Einstellungen->Sterilisation->Labelprinter Designer. 

10.3.3 Schritt-für-Schritt Assistent 

Um den Schritt-für-Schritt Assistenten zu aktivieren, navigieren Sie in das Einstellungsmenü indem Sie auf das -
Symbol am oberen rechten Bildschirmrand klicken. Wählen Sie den Eintrag Sterilisation auf der linken Seite des 
Einstellungsfensters. Drücken Sie auf Schritt-für-Schritt-Assistent um den Schritt-für-Schritt Assistenen zu aktivieren 
oder zu deaktivieren 

 

Der Schritt-The step-by-step video assistant will guide the user through all steps, necessary to prepare and load the 
autoclave correctly. 

    

Press the Next-Step-button to navigate through the open the monitoring menu. 

10.3.4 Beladung des Autoklaven 

 
Vergewissern Sie sich bitte, dass das gesamte CBM der Ladungen kleiner als 70 Prozent von der 
CBM der Sterilisationskammer ist. 

 

Wenn Sie Ihre Ladung in die Sterilisationskammer hinein legen und heraus nehmen, verwenden 
Sie bitte das mitgelieferte Werkzeug, damit Ihre Hände nicht durch die heiße 
Sterilisationskammerwand verletzt werden. 

 
Bitte lassen Sie mindestens 10 mm Freiraum zwischen Ladung und Sterilisationskammerwand. 

 
�:�H�Q�Q���6�L�H���G�D�V���Ø�%�	�'���+�H�O�L�[�Ù Programm ausführen, legen Sie bitte das Testpapier in die innere Mitte 
der Sterilisationskammer. So erhalten Sie ein zuverlässiges Testergebnis. 

10.3.5  Autoklaventür schließen 

 

Wenn die Temperatur und der Druck in der Sterilisationskammer hoch sind, ist die Tür des 
Autoklaven schwer zu schließen. In diesem Fall warten Sie 30 Sekunden, bevor Sie die Tür 
schließen. 
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10.3.6 Materialtest Modus und automatisch wiederholender Start 

Der Materialtest Modus kann mittels dem Kontrollkästchen in den Einstellungen->Sterilisation->Materialtest aktiviert 
werden. Falls der Materialtest Modus aktiviert wurde, frägt der Autoklav nach der Selektion eines Programmes wie oft 
das Programm automatisch hintereinander ausgeführt werden soll. 

    

Es kann eine Zahl zwischen 1 und 1000 eingegeben werden. Das Programm wird die gewünschte Anzahl von Zyklen 
automatisch wiederholt ohne Interaktion vom Anwender. Der Status des Programmdurchlaufes kann jederzeit 
Browserbasiert auf www.certocloud.com oder offline auf dem CertoClav Server unter http://certocloud abgerufen 
werden. Falls Sie Email und SMS-Benachrichtigungen aktiviert haben, können Sie den aktuellen Status des Materialtests 
per SMS oder Email abrufen. Die Email und SMS Benachrichtigungen können in den Einstellungen-
>Benachrichtigungen konfiguriert werden. 

Wir empfehlen für Materialtests den Autoklaven an eine VE-Wasserleitung oder an das CertoClav R/O System 
(Bestellnummer 8500499) anzuschließen. Mittels VE-Wasserleitung oder CertoClav R/O System wird der Autoklav 
automatisch mit destillierten Wasser versorgt. Hierzu benötigen Sie einen Autoklaven mit Festwasseranschluss. 

10.3.7 Statusbildschirm 

Im Falle eines laufenden Programms, ist der Statusbildschirm sichtbar. Auf der linken Seite sind die Informationen über 
den aktuellen Zyklus aufgelistet. Auf der rechten Seite des Bildschirms sind die aktuelle Dampftemperatur und der Druck 
sichtbar. Falls das Flüssigkeitsprogramm gestartet wurde, ist auch die Flüssigkeitstemperatur sichtbar. Um eine 
graphische Ansicht über die Temperatur und den Druckverlauf einzublenden halten und ziehen Sie das Autoklav-Symbol 
nach links. Danach wird die graphische Aufzeichnung sichtbar. 
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10.4 Entladung des Autoklaven 

Sobald �G�H�U���6�W�H�U�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�V�G�X�U�F�K�O�D�X�I���E�H�H�Q�G�H�W���L�V�W�����Z�L�U�G���D�P���%�L�O�G�V�F�K�L�U�P���Ú�3�U�R�J�U�D�Pm abgeschlossen�Ø���D�Q�J�H�]�H�L�J�W���X�Q�G���6�L�H���K�¶�U�H�Q��
drei Piep Töne. Dann können Sie die Tür öffnen und die sterile Ladung herausnehmen. 

 

Bitte verwenden Sie ein Werkzeug um die Ladung aus der Sterilisationskammer heraus zu 
nehmen. Bitte öffnen Sie die Tür erst, wenn die Druckdifferenz zwischen 
Sterilisationskammerinnenraum und Außenraum im Bereich von -5kPa bis 5kPa liegt. 

 

Um die Effektivität der Sterilisationsdurchläufe zu überprüfen, legen Sie bitte immer Testpapier 
oder Beutel mit Indikator zusammen mit der Ladung in die Sterilisationskammer. 

 

10.5 Brauchwassertank entleeren 

�:�L�U�G���D�P���%�L�O�G�V�F�K�L�U�P���ØEntleeren Sie den Brauchwassertank�Ù���D�Q�]�H�L�J�W�����G�D�Q�Q���L�V�W���G�H�U��Brauchwassertank voll. Bitte entleeren 
Sie das Brauchwasser mit dem mitgelieferten Quick Connect Schlauch. 

 
Vorsicht, das Brauchwasser kann sehr heiß sein. 
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10.6 PC Software 

10.6.1 Funktionen der CertoCloud Software 

Die CertoCloud ist eine Web-basierte Management Software für Ihren Autoklaven. CertoCloud ist unter 
www.certocloud.com für PC, Smartphone und Tablets verfügbar. Die CertoCloud ist auch als lokale Lösung mit dem 
CertoServer verfügbar. Der CertoServer benötigt keinen Internetanschluss. 
 

 
 
 
 

Erstellen Sie ein Benutzerkonto, 
direkt am Autoklaven oder Web-

basiert 
Verfolgung von Echtzeit-Daten 

des Autoklaven 

Verwaltung von SMS und E-Mail 
Benachrichtigungen. Zum 

Beispiel wenn Wartung fällig ist. 

   

Download aller 
Sterilisationsprotokolle als 

signierte PDF, Excel und ZIP 
Datei. 

Betrachtung aller Protokolle in 
der graphischen Ansicht, als 

Liste oder Detailansicht. 
Weisen Sie die Gültigkeit Ihrer 
exportieren Protokolle nach. 
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10.6.2 Anzeige von Sterilisationsprotokollen via Web Browser 

Wenn Ihr Autoklav mit dem Internet oder mit dem lokalen CertoClav Server verbunden ist. Besuchen Sie mit einem 
Brwoser im selben Netzwerk www.certocloud.com oder http://certocloud um den Autoklaven zu verwalten und um 
Protokolle anzusehen. Ein Beispielprotokoll ist nachfolgend abgebildet. 
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11 Bedienpanel Übersicht 

11.1 Benutzer registrieren und einloggen 

 

Nach dem Einschalaten des CertoTouch erscheint das 
Loginfenster. Um sich an das Administratorkonto 
anzumelden, geben Sie das Standardpasswort 
�Ú�D�G�P�L�Q�Ø�� �H�L�Q���� �'�L�H�V�H�V�� �3�D�V�V�Z�R�U�W�� �N�D�Q�Q�� �D�Q�V�F�K�O�L�H�Ÿ�H�Q�G�� �L�Q��
den Benutzereinstellungen geändert werden. Um sich 
in Ihr persönliches Benutzerkonto anzumelden, 
drücken Sie auf den Nutzernamen und wählen Sie Ihre 
Email-Adresse aus der Liste. 

 

Um ein bereits existierendes CertoCloud 
Benutzerkonto oder ein neues Benutzerkonto zu 
erstellen, drücken Sie auf das Plus-Icon am oberen 
rechten Rand des Bildschirmes. Ein Dialog öffnet sich. 
Um ein Konto ohne CertoCloud-Anbindung zu 
erstellen, �G�U�¼�F�N�H�Q�� �6�L�H�� �G�H�Q�� �Ú�/�R�N�D�O�Ø-Button. Um ein 
bereits existierendes CertoCloud-Konto an diesem 
Gerät hinzuzufügen, drücke�Q�� �6�L�H�� �G�H�Q�� �Ú�(�[�L�V�W�L�H�U�H�Q�G�Ø-
Button. Falls Sie noch kein CertoCloud-Konto haben, 
�G�D�Q�Q���G�U�¼�F�N�H�Q���6�L�H���D�X�I���G�H�Q���Ú�1�H�X���H�U�V�W�H�O�O�H�Q�Ø-Button. Um 
ein CertoCloud-Konto zu erstellen wird Internet via 
Ethernet-Kabel oder W-LAN benötigt. 

 
 

Um ein lokales Konto zu erstellen, geben sie Ihre 
Benutzerdaten ein. Textfelder können mittels 
Fingerdruck angewählt und editiert werden. Geben Sie 
Ihre Telefonnummer inklusive Ländervorwahl ein. 
Diese wird benötigt falls Sie Statusbenachrichtigungen 
des Autoklaven per Telefon erhalten möchten. Geben 
Sie ein Passwort Ihrer Wahl mit mindestens 4 Zeichen 
wiederholt ein. Um die Registrierung abzubrechen, 
drücken Sie auf den Zurück-Button in der linken 
oberen Ecke des Bildschirmes. Um die Registierung 
�D�E�]�X�V�F�K�O�L�H�Ÿ�H�Q���� �G�U�¼�F�N�H�Q�� �6�L�H�� �D�X�I�� �G�H�Q�� �Ú�5�H�J�L�V�W�L�H�U�H�Q�Ø-
Button unten in der Mitte des  Bildschirmes. 
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Um ein existierendes CertoCloud-Konto hinzuzufügen, 
geben Sie Ihre E-Mail Adresse und Passwort ein. Drücken 
Sie ansch�O�L�H�Ÿ�H�Q�G�� �D�X�I�� �Ø�.�R�Q�W�R�� �K�L�Q�]�X�I�¼�J�H�Q�Ù����Um die 
Registrierung abzubrechen, drücken Sie auf den Zurück-
Button in der linken oberen Ecke des Bildschirmes. 

 

Um ein CertoCloud Konto zu erstellen, geben Sie Ihre 
Nutzerdaten in die vorgesehenen Textfelder ein.  
Bitte geben Sie Ihre Mobiltelefonnummer inclusive 
Länderkennzahl ein. Um Ihre E-Mail-Adresse und 
Telefonnummer zu bestätigen, werden Sie eine E-Mail und 
SMS erhalten. Geben Sie das Kennwort Ihrer Wahl 
zweimal ein und drücken Sie anschließend auf den 
Registieren-Button 

 

Damit Sie sich in ein kürzlich erstellten CertoCloud-Konto 
anmelden können, wählen Sie zuerst Ihre E-Mail Adresse 
aus der Liste und geben Sie anschließend Ihr Kennwort 
ein. Stellen Sie Sicher, dass der Online-Modus aktiviert ist. 
Um den Online-Modus zu aktivieren, navigieren Sie zu 
Einstellungen->Gerät->Online Modus. 

 

Falls Sie sich zum ersten mal in Ihr CertoCloud-Konto 
anmelden, werden Sie nach einem Aktivierungsschlüssel 
gefragt. Den Aktivierungsschlüssel haben Sie per SMS 
und E-Mail erhalten, nachdem Sie Ihr CertoCloud-Konto 
erstellt haben. Geben Sie diesen Aktivierungschlüssel in 
das Textfeld ein und drücken Sie auf Aktiviere Konto. Jetzt 
ist Ihr CertoCloud-Konto aktiviert und Sie können Sich nun 
mit dem CertoCloud Konto an den Autoklaven anmelden 
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11.2 Support Menü 

�1�D�Y�L�J�L�H�U�H�Q���6�L�H���]�X�P���Ú�,�Q�I�R�U�P�L�H�U�H�Q�Ø-Tab um das Informationsmenü anzuzeigen. Von dem Informationstab ist es möglich 
Schulungsvideos zu betrachten, CertoSupport direkt vom Touchscreenl zu kontaktieren, oder Ersatzteile, Zubehör oder 
Service für den Autoklaven zu bestellen. 

 

11.2.1 Tutorial Videos 

Um durch die Liste aller verfügbaren Videos zu scrollen, drücken Sie auf die Video-Sektion im Informations-Tab. Wählen 
Sie das gewünschte Video aus um es im Vollbildmodus zu betrachten. 

 

11.2.2 E-Mail an CertoSupport senden 

Um eine E-Mail an CertoSupport direkt vom Gerät aus zu senden, muss Internet am Gerät verfügbar sein. Um das Gerät 
mit Internet zu Verbinden können Sie ein Netzwerkkabel in den Ethernet-Port anschließen oder eine W-LAN-Verbindung 
zu Ihrem W-Lan Router herstellen. Drücken Sie auf die SUPPORT-Schaltfläche um das E-Mail Fenster zu öffnen. 

     

Wählen Sie den Betreff Ihrer Nachricht an CertoSupport aus der Dropdownliste. Geben Sie Anschließend Ihre Nachricht 
an CertoSupport in das Nachricht-Textfeld ein. Um die E-Mail abzusenden, drücken Sie auf den Senden-Button. Eine 
Antwort Ihrer Anfrage erhalten Sie binnen 24 Stunden an die E-Mail Adresse Ihres Autoklav-Kontos. 
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11.2.3 TeamViewer remote Support und Bildschirm teilen 

Um mit CertoSupport mittels TeamViewer den Bildschirm zu Teilen, navigieren Sie zum Informations-Tab und drücken 
Sie die Support-Schaltfläche. Im Folgenden Dialog, wählen Sie die Option Bildschirm teilen. Die TeamViewer Anfrage 
wird nur akzeptiert falls vorher ein Termin mit CertoSupport mittels Email oder Telefon vereinbart wurde. Um ein 
Zeitfenster für den Remote-Support zu vereinbaren, drücken Sie die Support-Schaltfläche und wählen Sie die Option 
eine Email an CertoSupport zu senden. Fragen Sie nach einen Termin für remote Support. Für Gewöhnlich wird Ihre 
Anfrage innerhalb von 12 Stunden beantwortet. 

 

Sobald Sie eine TeamViewer Session starten, erscheint ein Fenster welches Ihnen noch einmal die Möglichkeit gibt das 
Problem grob zu beschreiben. Drücken Sie anschließend auf Start. 

    

Nachdem Sie auf Start gedrückt haben, wird gewartet bis CertoSupport der TeamViewer Session beitritt. Sobald 
CertoSupport der Session beigetreten ist, wird nach Ihrer Erlaubnis gefragt den Bildschirm zu teilen. Drücken Sie auf 
Erlauben. Der CertoSupport Servicetechniker ist nun in der Lage Ihren Autoklaven zu warten. Bitte warten Sie bis der 
Techniker die nötigen Einstellungen an Ihrem Gerät vorgenommen hat. Um die Bildschirmübertragung abzubrechen, 
ziehen Sie das TeamViewer Icon von auf das X-Symbol am unteren Rand des Bildschirms. 
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11.3 Protokolle Menü 

11.3.1 Protokolle betrachten 

Um Sterilisationsprotokolle zu betrachten, navigieren Sie zum Protokolle-Tab. Auf der linken Bildschirmhälfte wird eine 
Liste aller aufgezeichneten Protokolle angezeigt. Das Cloud-Symbol in der Protokollliste zeigt an, ob die Protokolle in 
der CertoCloud (www.certocloud.com) oder auf Ihrem lokalen CertoServer gesichert wurden. Drücken Sie auf das 
Dropdown-Menü über der Protokollliste um die Protokolle nach bestimmten Kriterien zu sortieren. Um die Details und 
graphische Ansicht eines Protokolls anzuzeigen, wählen Sie das Protokoll mit einem Fingerdruck auf das Listenelement 
aus. Auf der rechten Seite des Fensters wird nun der graphische Verlauf des Protokolls angezeigt. Um das Protokoll als 
Liste anzuzeigen, drücken Sie auf das Listen Symbol über dem Graphen. 

      

11.3.2 Protokolle ausdrucken 

1) Navigieren Sie zum Protokolle-Tab 

2) Wählen Sie auf der linken Seite des Bildschirms das Protokoll aus, welches Sie ausdrucken möchten. 

3) Drücken Sie auf das Druck-Symbol an der oberen rechten Ecke des Bildschirms. 

4) Wählen Sie die Option Protokoll drucken 
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11.3.3 Beispiel Ausdruck 

 

11.3.4 Tracing Ettikettendruck 

1) Navigieren Sie zum Protokolle-Tab 

2) Wählen Sie auf der linken Seite des Bildschirms das zuletzt aufgezeichnete Protokoll aus 

3) Drücken Sie auf das Druck-Symbol an der oberen rechten Ecke des Bildschirms. 

4) Wählen Sie die Option ein Tracing Label zu drucken 

5) Geben Sie Haltbarkeitsdauer der sterilisierten Produkte ein. 

6) Drücken Sie OK um das selbstklebende Etikett mit Haltbarkeitdatum und Tracing-Barcode zu drucken. 

    

  

Header line 1  
Header line 2 
Header line 3 
 
Protocol     CertoClav Vacuum Pro Series  
Model:       VAC-PRO-22L  
S/N.:        22ABCDEFGHJ  
Program:     134°C HOLLOW  
Program description:  
    3 x venting  
    134 °C   2.1bar   30min  
    Hollow instruments  
    wrapped or unwrapped  
Media:       NO  
Cycle no:    971  
Start time:  12.01.15 17:42:00  
End time:    12.01.15 18:16:00  
Result:      PASSED  
hh:mm:ss    Temp °C   Press [bar]  
17:42:00    27.5    1.00  
17:42: 20    27.5    0.50  
17:42:40    27.6    0.18  
17:43:00    80.4    0.80  
�>�«�@ 
18:15:00    65.9    0.18  
18:15:20    65.4    0.18  
18:15:40    68.0    0.50  
18:16:00    70.2    1.00  
Program finished successfully  
END 
 
Signed by_____________________ 
Confirmed by _________________ 

Optional 
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11.3.5 Tracing von gekennzeichneten Produkten 

1) Navigieren Sie zum Protokolle-Tab 

2) Drücken Sie das Scan-Icon 

3) Ein Dialogfenster erscheint. Scannen Sie nun den Barcode des sterilisierten Produktes mit dem Barcode Scanner 

4) Das Protokoll des sterilisierten Produktes erscheint nun auf dem Bildschirm. Auf der rechten Seite des 
Bildschirmes kann die graphische und Listenansicht des Protokolls betrachtet werden.

    

11.4 Monitor Menu 

Wenn ein Programm läuft, ist der Autoklav-Monitor Bildschirm sichtbar. Auf der linken Seite des Bildschirms finden 
Sie Informationen über das aktuelle Programm. Auf der rechten Seite des Bildschirms können Sie die aktuelle 
Temperatur, Druck als Liste oder als graphische Ansicht betrachten. Die Medientemperatur wird nur angezeigt, wenn 
das Flüssigkeitsprogramm gestartet wurde. Um zwischen Listenansicht und graphischer Ansicht der Statusanzeige zu 
wechseln, wischen Sie mit dem Finger die Ansicht auf der rechten Seite des Bildschirms nach rechts oder nach links. 
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12 Einstellungen 

12.1 Benutzerverwaltung 

1. Drücken Sie auf das -Symbol am rechten oberen Bildschirmrand um in das Einstellungsmenü zu gelangen. 

2. Wählen Sie im linken Fenster den Listeneintrag Benutzerverwaltung. 

3. An der rechten Seite des Fensters wird nun die Benutzerverwaltung angezeigt. 

4. Drücken Sie auf den Editieren-Button um Ihre Benutzerdaten und Kennwort zu ändern. 

5. Drücken Sie auf den Löschen-Button um Ihren Benutzeraccount zu löschen. 

 

12.2 Netzwerk Einstellungen 

12.2.1 Verbindung mit einem WLAN Netzwerk 

1. Navigieren Sie in das Einstellungsmenü indem Sie auf das -Symbol am oberen rechten Bildschirmrand 
klicken. 

2. Klicken Sie auf den Eintrag Netzwerk. 

3. Falls die WiFi-Checkbox nicht gesetzt ist, drücken Sie auf die leere Checkbox um WiFi zu aktivieren. 

4. Drücken Sie anschließend auf W-LAN Verbindungen verwalten um eine Liste von verfügbaren W-LAN Netzwerken 
anzuzeigen. Wählen Sie das betreffende W-LAN Nezwerk aus und geben Sie gegebenenfalls Zugangsschlüssel 
und weitere Parameter ein. 
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12.2.2 Verbindung mit einem LAN Netzwerk 

Der Autoklav kann mittels Ethernet Kabel mit einem LAN verbunden werden. Verbinden Sie das Netzwerkkabel mit der 
Ethernet-Buchse der Interface-Box. 

 

12.2.3 Netzwerk Kommunikation 

Falls die Daten des Autoklaven mit der CertoCloud (www.certocloud.com) oder dem lokalen CertoClav Server 
(http://certocloud) synchronisiert werden sollen, muss der Online-Modus aktiviert werden. Wird die CertoCloud für die 
Synchronisierung verwendet, dann sind zusätzlich E-Mail und SMS Benachrichtigungen verfügbar. 

1. Navigieren Sie in das Einstellungsmenü indem Sie auf das -Symbol am oberen rechten Bildschirmrand 
klicken. 

1. Wählen Sie den Eintrag Netzwerk auf der linken Seite des Einstellungsfensters. 

2. Drücken Sie auf den Eintrag Online-Modus um die Datensychronisierung mit der CertoCloud zu aktivieren oder zu 
deaktivieren. Hinzweis: Ist der Online-Modus deaktiviert, werden Ihre Protokolle nur Lokal auf dem Autoklaven 
gespeichert. Sobald Sie den Online-Modus wieder aktivieren werden alle bis dahin lokal gespeicherten Protokolle 
mit der CertoCloud synchronisiert und sind stehen somit auch Online in Ihrem Backup-Speicher zu Verfügung. 
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12.2.4 Verbindung des Autoklaven mit dem lokalen CertoClav Server 

1. Verbinden Sie den CertoClav Server mit dem LAN und schalten Sie den Server ein. 

2. Verbinden Sie den Autoklaven mit dem selben Netzwerk via Ethernet Kabel oder WLAN. 

3. Navigieren Sie zur Schaltfäche: Einstellungen->Netzwerk->Server wählen 

4. Wählen Sie die Option Server vom lokalen Netzwerk hinzufügen 

        

5. Der Autoklav sucht nach dem CertoClav Server im lokalen Netzwerk. 

         

6. Nachdem der CertoClav Server gefunden wurde, bestätigen Sie den Dialog mit dem Speichern-Button. 

Falls der Autoklav mit dem Internet verbunden ist, können Sie alternativ die kostenlose CertoCloud zur Dokumentation 
und Konfiguration des Autoklaven nutzen. Um die Kommunikation mit der CertoCloud zu aktivieren, navigieren Sie zu 
Einstellungen->Netzwerk->Server wählen und selektieren Sie die CertoCloud Option. 
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12.3 Sterilisation Einstellungen 

12.3.1 Echtzeit-Protokollierung auf USB-Stick 

Sie können einen USB-Stick verwenden, um die Sterilisationsprotokolle in Echtzeit während der Sterilisation 
abzuspeichern. Bitte schließen Sie dazu einen USB-Stick in den Front-USB Anschluss des Autoklaven an.  

 

12.3.2 Export aller Protokolle auf USB-Stick 

Der Autoklav kann beliebig viele Protokolle in seinem internen Speicher speichern. Um alle Protokolle auf USB-Stick zu 
exportieren, stecken Sie einen USB-Stick in die Interface-Box. Navigieren Sie zu Einstellungen->Sterilisation->Protokolle 
auf USB-Stick exportieren. 

     

    

Falls der Protokollexport fehlschlägt, wird Ihr USB-Stick nicht auf anhieb erkannt. Lassen Sie in dem Fall den USB-Stick 
am Gerät stecken und starten Sie den Touchbildschirm neu. Versuchen Sie nun erneut die Protokolle zu exportieren. 
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12.3.3 Export aller Protokolle auf SD-Karte 

1. Drücken Sie auf das -Symbol am rechten oberen Bildschirmrand um in das Einstellungsmenü zu gelangen. 

2. Wählen Sie den Eintrag Sterilisation auf der linken Übersicht des Einstellungsfensters. 

3. Stecken Sie eine Mikro-SD Karte in das klappbare Einschubfach auf der rechten Seite des Touchbildschirmes. 

4. Drücken Sie auf den Listeneintrag Exportiere alle Protokolle auf Micro-SD Karte  

5. Falls der Protokollexport fehlschlägt, starten Sie den Touchbildschirm bei gesteckter SD-Karte neu. Versuchen Sie 
nun erneut die Protokolle zu exportieren. 

       

     

12.3.4 Export aller Protokolle über Netzwerk 

1. Loggen Sie sich mit Ihrem CertoCloud oder CertoClav Server Account in den Autoklaven ein. Stellen Sie sicher, 
dass der Online-Modus aktiviert ist. Ist der Login erfolgreich, werden alle Protokolle mit der CertoCloud 
synchronisiert. Der Export war erfolgreich wenn Häkchen-Icons in der Protokollliste angezeigt werden. 

 

  



Bedienungsanleitung Certoclav Vacuum Pro Dez. 2017 Version 5 

39 

12.3.5 Änderungen eines benutzerdefinierten Programms 

1. Navigieren Sie zu   Einstellungen -> Sterilisation -> Benutzerdefiniertes Programm editieren 

2. Es öffnet sich ein Fenster zur Editierung der Programmparameter des Benutzerdefinierbaren Programmes 

3. Geben Sie eine Anzahl von Vorvakuumphasen zwischen 1 und 10 an. 

4. Geben Sie eine Sterilisationstemperatur zwischen 105°C und 134°C an. 

5. Geben Sie eine Sterilisationszeit zwischen 4 und 60 Minuten an. 

6. Geben Sie eine Trocknungszeit zwischen 1 und 25 Minuten an. 

7. Drücken Sie auf Übernehmen um die Programmparameter zu speichern oder auf Abbrechen um zum 
Einstellungsmenü zurückzukehren und den Vorgang abzubrechen. 

     

12.3.6 Vorwärmen ein- oder ausschalten 

Es empfiehlt sich die Kammer vor noch vor der Vakuumphase des Sterilisationsprogrammes auf 50°C zu erhitzen. Um 
diese Funktion zu aktivieren navigieren Sie zu Einstellungen->Sterilisation->Kammer Vorheizen AN/AUS und aktivieren 
Sie den Kontrollkasten. 
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12.3.7 Permanentes vorwärmen ein- oder ausschalten 

Sie können den Autoklavenkammer auch im Stand-by für maximal 6 Stunden auf 50°C Betriebstemperatur halten um 
die Chargenzeit zu optimieren. Um diese Funktion zu aktivieren navigieren Sie zu Einstellungen->Sterilisation-
>Temperatur Halten AN/AUS und aktivieren Sie die Ckeckbox. 

 

12.3.8 Schritt-für-Schritt Assistent 

1. Navigieren Sie zu   Einstellungen -> Sterilisation -> Schritt-für-Schritt Assistent 

2. Aktivieren oder Deaktivieren Sie den Schritt-für-Schritt Assistenten indem Sie das Kontrollkästchen betätigen 

    

12.3.9 Materialtest Modus �Ó Automatisch wiederholender Start 

Falls der Materialtest-Modus aktiviert ist, wird vor dem erstmaligen Start eines Programmes gefragt wie oft es 
hintereinander ausgeführt werden soll. Dies hat den Vorteil, dass längere Materialtests vollautomatisch ohne 
Benutzerinteraktion durchgeführt werden können. 

Um den Materialtest Modus zu aktivieren oder zu deaktivieren, navigieren Sie zu dem Kontrollkästchen unter 
Einstellungen->Sterilisation->Materaltest Modus. 
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12.3.10 CertoTrace Dokumentationslösung 

CertoTrace ist die Software für die einfache und professionelle Dokumentation des gesamten Sterilisationsprozesses. 
CertoTrace zeichnet auf welche Produkte von wem und wann sterilisiert wurden. Die Rückverfolgung von sterilisierten 
Produkten und das Management von Haltbarkeitsdaten ist bereits im Arbeitsprozess integriert. Der CertoClav 
Labelprinter druckt Haltbarkeitsdaten und ein Barcode zur Rückverfolgung des Produktes auf selbstklebende Etiketten. 

Um CertoTrace zu aktivieren, navigieren Sie zu Einstellungen->Sterilisation->CertoTrace Dokumentationsmanagement. 
Aktivieren Sie das Kontrollkästchen um CertoTrace zu aktivieren. Nach der Aktivierung wird CertoTrace automatisch im 
Worklfow beim Start eines Programmes integriert. 

     

12.3.11 Ettiketten Designer 

Um Artikel mit Barcodes zu kennzeichnen, können Sie den integrierten Ettiketten Designer verwenden. Der Ettiketten 
Designer kann unter Einstellungen->Sterilisation->Ettiketten Designer geöffnet werden. 

     

12.4 Systemeinstellungen 

12.4.1 Datum und Uhrzeit ändern 

Um Datum und Uhrzeit des Autoklaven zu verändern, verwenden Sie den eingebauten blauen Front-LCD-Bildschirm des 
Autoklaven. Unter ADV->DATE/TIME kann die Echtzeituhr des Autoklaven umgestellt werden. Zur Navigation verwenden 
Sie die OK, UP und DOWN Tasten. 
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12.4.2 Updates per Internet installieren 

1. Stellen Sie sicher, dass der Autoklav mit dem Internet verbunden ist. 

2. Gehen Sie in das Einstellungsmenü indem Sie auf das -Symbol am oberen rechten Bildschirmrand klicken. 

3. Klicken Sie auf den Eintrag �ØGerät�Ù�� 

4. Scrollen Sie in der Detailansicht auf der rechten Seite �ØAuf Updates prüfen�Ù��und klicken Sie auf diesen Eintrag.  

5. Es erscheint eine Fortschrittsanzeigt mit dem Download. Sobald alle Updates heruntergeladen wurden, werden 
diese automatisch installiert. Falls eine neue Software Version verfügbar ist, führt Sie ein Installationsassistent 
durch den Installationsprozess. 

  

12.4.3 Updates per USB-Stick installieren 

1. Laden Sie sich das neueste Update von www.certoclav.com herunter oder fragen Sie nach dem aktuellsten Update 
für Ihr Gerät per E-Mail an support@certoclav.com. Bitte teilen Sie dem Support Team die Seriennummer des 
Autoklaven mit. Die Seriennummer finden Sie auf dem Typenschild des Autoklaven oder unter 
Einstellungen->Gerät-�!�6�H�U�L�H�Q�Q�X�P�P�H�U���� �.�R�S�L�H�U�H�Q�� �6�L�H�� �G�L�H�� �Ú�X�S�G�D�W�H���]�L�S�Ø�� �D�X�I�� �G�D�V�� �+�D�X�S�W�Y�H�U�]�H�L�F�K�Q�L�V�� �H�L�Q�H�V���8�6�%-Sticks 
und stecken Sie diesen USB-Stick in das Erweiterungskabel des Touchbildschirms. 

2. Navigieren Sie in das Einstellungsmenü indem Sie das -Symbol drücken 

3. Klicken Sie auf den Eintrag �ØGerät�Ù�� 

4. Scrollen Sie in der Detailansicht auf der rechten Seite �E�L�V���]�X���G�H�P���(�L�Q�W�U�D�J���Ú�,�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q���Y�R�Q���8�S�G�D�W�H�V���S�H�U���8�6�%-�6�W�L�F�N�Ù��
und drücken Sie auf diesen Eintrag. 

5. Wird der USB-Stick nicht erkannt, starten Sie den Touchbildschirm neu und probieren Sie es erneut. 

6. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm um die entsprechenden Updates zu installieren. 
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12.4.4 Updates per SD-Karte installieren 

1. Laden Sie sich das neueste Update von www.certoclav.com herunter oder fragen Sie nach dem aktuellsten Update 
für Ihr Gerät per E-Mail an support@certoclav.com. Bitte teilen Sie dem Support Team die Seriennummer des 
Autoklaven mit. Die Seriennummer finden Sie auf dem Typenschild des Autoklaven oder unter 
Einstellungen->Gerät->Seriennummer. �.�R�S�L�H�U�H�Q�� �6�L�H�� �G�L�H�� �Ú�X�S�G�D�W�H���]�L�S�Ø auf das Hauptverzeichnis einer Mikro-SD-
Karte und stecken Sie diese SD-Karte in das Einschubfach an der rechten Seite des Touchbildschirms. 

2. Navigieren Sie in das Einstellungsmenü indem Sie auf das -Symbol am oberen rechten Bildschirmrand klicken. 

3. Klicken Sie auf den Eintrag �ØGerät�Ù�� 

4. Scrollen Sie in der Detailansicht auf der rechten Seite �ØInstallation von Updates per SD-�.�D�U�W�H�Ù���X�Q�G���G�U�¼�F�N�H�Q���6�L�H���D�X�I��
diesen Eintrag. 

5. Wird die SD-Karte nicht erkannt, starten Sie den Touchbildschirm neu und probieren Sie es erneut. 

6. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm um die entsprechenden Updates zu installieren. 

 

12.4.5 Werkseinstellungen wiederherstellen 

 

Wenn Sie den Touchscreen zu den Werkseinstellungen zurücksetzen, werden alle nicht zuvor 
exportierten und nicht mit CertoCloud synchronisierten Protokolle und Benutzerkonten 
gelöscht. 

1. Navigieren Sie in das Einstellungsmenü indem Sie auf das -Symbol am oberen rechten Bildschirmrand 
klicken. 

2. Klicken Sie auf den Eintrag �ØGerät�Ù�� 

3. Scrollen Sie in der Detailansicht auf der rechten Seite �Ø�:�H�U�N�V�H�L�Q�V�W�H�O�O�X�Q�J�H�Q���Z�L�H�G�H�U�K�H�U�V�W�H�O�O�H�Q�Ù���X�Q�G���G�U�¼�F�N�H�Q���6�L�H��
auf diesen Eintrag. 
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12.4.6 Sprache ändern 

1. Gehen Sie zum Einstellungsmenü indem Sie das -Symbol in der rechten oberen Ecke des Bildschirms 
anklicken. 

2. Im Einstelllungsmenü öffnen Sie das Sprachmenü in dem Sie auf die Sprache-Taste klicken. 

3. Drücken Sie auf aktuelle Sprache inn der Detailansicht auf der rechten Seite des Bildschirms 

4. Sie sehen eine scrollbare Liste von unterstützten Sprachen. Wählen Sie eine Sprache indem Sie auf die 
gewünschte Sprache klicken 

 

12.5 Konfiguration von SMS und E-Mail Benachrichtigung 

Falls Sie noch kein CertoCloud Account besitzen, können Sie am Loginbildschirm ein neues CertoCloud Konto erstellen. 
Hinweis: Um das CertoCloud Konto erstellen zu können muss der Autoklav mit dem Internet verbunden sein. Melden 
Sie sich mit Ihrem CertoCloud-Konto an.  

Navigieren Sie zu  Einstellungen -> Benachrichtigungen um SMS- und E-Mail- Benachrichtigungen zu 
konfigurieren.  

Falls Sie eine E-Mail erhalten möchten wenn ein Programm abgebrochen wurde, Wartung notwendig ist, oder ein 
Programm erfolgreich abgeschlossen wurde, dann aktivieren Sie die jeweils zugeordnete E-Mail Checkbox. Geben Sie 
die E-Mail-Adresse Ihrer Wahl ein, welche die Benachrichtigung erhalten soll. Falls Sie ein CertoCloud-Premium Konto 
besitzen, können Sie auch eine Mobiltelefonnummer hinterlegen, welche eine Benachrichtigung per SMS erhalten soll. 

 

Drücken Sie abschließen auf Speichern um die Änderungen zu speichern. 
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12.6 Sensorkalibrierung 

 
Die Sensorkalibrierung sollte nur von geschulten Personal durchgeführt werden. 

1. Navigieren Sie zu  Einstellungen->Kalibrierung um die Sensor Offset Parameter anzuzeigen. 

2. Drücken Sie auf das Offset, welches Sie anpassen möchten. Die Offset Parameter dürfen im Intervall [-3°C; 3°C] 
und [-5 kPa; +5kPa] liegen. 

3. Drücken Sie anschließend auf den Übernehmen Button. 
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13 Fehlermeldungen 

Wenn während eines Programmdurchlaufes ein Fehler auftritt, wirft der Autoklav einen akustischen Alarm aus und zeigt 
am Bildschirm einen Fehlercode an. Zudem entlässt der Autoklav automatisch den Druck im 
Sterilisationskammerinnenraum und schaltet automatisch die Heizung aus. Dieses Sicherheitssystem sorgt für die 
Sicherheit der Benutzer. Falls ein Alarm auftritt, schreiben Sie bitte den Errorcode auf und schalten Sie das Gerät ab. 
Öffnen Sie nicht die Tür und schalten Sie das Gerät wieder ein und warten  Sie bis der Druck �D�X�I���Ø-�������a�������Ù���]�X�U�¼�F�N���J�H�K�W 

 
Wir empfehlen das Programm erneut zu starten um zu sehen ob der Fehler wiederholt auftritt. 

 

Bei jedem der folgenden Fehlermeldung ist ein wiederholender langer Piepton zu hören. 

 

Code Zustand Mögliche Ursache Fehlerbehebung 
E31 Die Temperatur der 

Kammer ist größer als 
150°C. 

Der Sensor des Dampfgenerators 
ist defekt. 

Überprüfen Sie ob der Temperatursensor 
(PT1000) in der Kammer 
ordnungsgemäß eingesteckt ist. 
Tauschen Gegebenenfalls Austausch des 
Temperatursensors. 

E32 Die Temperaur der 
Kammerheizung ist größer 
als 280°C. 

Der Sensor des Dampfgenerators 
ist defekt. 

Überprüfen Sie ob der Temperatursensor 
(PT1000) der Kammerheizung 
ordnungsgemäß eingesteckt ist. 
Gegebenenfalls Austausch des 
Temperatursensors. 

E51 Die Temperatur in der 
Kammer ist kleiner als 
0°C. 

Der Sensor des Dampfgenerators 
ist defekt oder Temperatur in der 
Kammer ist zu gering 

Überpüfen Sie, ob die 
Kammertemperatur über 0°C ist. 
Überprüfen Sie ob der Temperatursensor 
(PT1000) in der Kammer 
ordnungsgemäß eingesteckt ist. 
Gegebenenfalls Austausch des 
Temperatursensors. 

E52 Die Temperatur der 
Kammerheizung ist kleiner 
als 0°C. 

Der Sensor des Dampfgenerators 
ist defekt oder Temperatur in der 
Kammer ist zu gering 

Überpüfen Sie, ob die 
Kammertemperatur über 0°C ist. 
Überprüfen Sie ob der Temperatursensor 
(PT1000) in der Kammer 
ordnungsgemäß eingesteckt ist. 
Gegebenenfalls Austausch des 
Temperatursensors. 
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E63 Die Temperatur des 
Dampfgenerators ist 
kleiner als 0°C. Die 
Temperatur des 
Dampfgenerators ist 
größer als 230°C. 

Dampfgeneratortemperaturfühler 
defekt. Dampfgeneratortemperatur 
größer als 230°C. 
Dampftemperaturregelung instabil 
aufgrund dessen 
Dampfgeneratortemperatur größer 
als 230° C wird. 

Überprüfen Sie ob der 
Dampfgeneratortemperaturfühler 
ordnungsgemäß eingesteckt ist. 
Dampfgeneratortemperaturfühler 
überprüfen (PT1000). Gegebenenfalls 
Austausch des Temperatursensors. 

E2 Der Sterilisationsdruck 
wurde um mehr als 
40kPa überschritten. 

Vakuumpumpe defekt Vakuumpumpe überprüfen und 
anschließend einen Vakuumtest 
durchführen. 

E61 Die Temperaturregelung 
ist instabil. Die 
Regeltemperatur im 
Inneren der Kammer 
wurde um 6°C 
überschritten. 

Der Kammer-Temperatursensor ist 
defekt. 

Überprüfen Sie ob der Temperatursensor 
(PT1000) ordnungsgemäß eingesteckt 
ist. Gegebenenfalls Austausch des 
Temperatursensors. 

E62 Die Temperatur der 
Kammerheizung ist 
größer als 155°C. Die 
Temperaturregelung ist 
instabil. 

Kammer-Temperatursensor 
beschädigt. Mainboard beschädigt. 

Überüfen Sie ob der Kammer-
Temperaturfühler ordnungsgemäß 
eingesteckt ist. Überpüfen Sie den 
Temperatursensor (PT1000). 
Überprüfung des Mainboards. 

E41 In der Vorheizperiode 
wurde nach 8 Minuten 
eine Kammertemperatur 
von 100°C nicht erreicht. 

Kammerheizung beschädigt Überprüfung der Kammerheizung. 
Überprüfung des Widerstandes des 
Heizstabes. Überprüfung der 
Heizstabverkabelung. 

E42 In der Vorheizperiode 
wurde nach 8 Minuten 
eine Kammertemperatur 
von 110°C nicht erreicht. 

Kammerheizung beschädigt Überprüfung der Kammerheizung. 
Überprüfung des Widerstandes des 
Heizstabes. Überprüfung der 
Heizstabverkabelung. 

E5 Während der 
Entlüftungsphase ist der 
Druck in der Kammer 
nach 10 Minuten 
immernoch größer als 
0.5 bar. 

Magnetventil blockiert Überüfung des Wasserablassventiles. 
Gebebenenfalls Reinigung oder 
Austausch. 

E6 Die Türe ist während des 
Betriebs geöffnet worden 
oder Türsensor ist 
beschädigt. 

Türsensor beschädigt Überprüfung des Türsensors und 
Mikroschalters. 

  



Bedienungsanleitung Certoclav Vacuum Pro Dez. 2017 Version 5 

48 

E7 Der gemessene absolute 
atmosphärische Druck ist 
kleiner als 70kPa. 

Falscher Luftdruck. Der 
gemessene absolute 
atmosphärische Luftdruck ist 
für diesen Aufstellungsort zu 
gering und muss korrigiert 
werden. 

Drucksensor Kalibrierung. Tür öffnen und 
unter Einstellungen->Kalibrierung-> 
Drucksensor Offset den relativen 
atmosphärischen Druck auf 0 kPa 
korrigieren. 

E8 In der Vorvakuumphase 
steigt die Temperatur in der 
Kammer innerhalb von 5 
Minuten um weniger als 3°C. 

Kein Wasser im Tank oder Luft 
entweicht aus der Kammer. 

Überprüfung des Wasserstandes im 
Fischwassertank, Kammerheizung und 
Mainboard. 

E9 Während der Haltephase bei 
der Sterilisation weicht der 
gemessene Druck um 0.3 bar 
von dem vorgesehenen 
Druck ab. 

Kein Wasser im Tank, 
Dampfgeneratorheizung defekt 
oder Wasserpumpe defekt. 

Überprüfung der 
Dampfgeneratorheizung, Wasserpumpe 
und Wasserstand. 

E10 Die elektronische 
Verriegelung hat die falsche 
Endposition. 

Elektronische Verregelung 
defekt. Mainboard defekt. 

Überprüfung der elektronischen 
Verriegelung und des Mainboards. 

E11 Die elektronische 
Verriegelung hat die falsche 
Endposition. 

Elektronische Verregelung 
defekt. Mainboard defekt. 

Überprüfung der elektronischen 
Verriegelung und des Mainboards. 

E12 Das Vakuum in der 
Sterilisationskammer erreicht 
zweimal hintereinander nicht 
weniger als -70kPa bei einem 
Programm welches 
mindestens 3 Vakuumphasen 
hat. 

Vakuumpumpe defekt, Lüfter 
defekt. 

Überprüfung der Vakuumpumpe und des 
Lüfters. 

E99 Die Kommunikation zwischen 
Frontdisplay und Mainboard 
ist abgebrochen. 

Flachbandkabel nicht 
verbunden. CPU IC hat sich 
gelockert. 

Überprüfung des Flachbndkabels und der 
Verbindungsstecker zwischen 
Frontplatine und Mainboard. 
Überprüfung ob der Mikrocontroller-IC 
am Mainbaord noch fest im Sockel 
steckt. 

E-1 Das Programm wurde 
manuell vom Benutzer 
abgebrochen. 

Benutzer hat währen der 
Sterilisation den STOP-Button 
betätigt. 

- 

E-2 Die Kommunikation zwischen 
externen Touchbildschirm 
und Mainboard ist 
unterbrochen. 

Das Serielle Kabel (COM 4) 
zwischen Touchbildschirm und 
Auotklav hat sich gelockert. 

Schrauben Sie das COM4-Kabel in den 
RS232 Sockel an der Rückseite des 
Autoklaven ein. Falls das Problem 
immernoch besteht, starten sie den 
Autoklaven und den Touchscreen neu. 
Falls das Problem immernoch besteht 
navigieren Sie zu Einstellungen->Gerät-> 
Factory Reset um den Touchscreen zu 
den Werkseinstellungen zurückzusetzen. 
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14 Wartung 
Die folgenden Teile müssen regelmäßig überprüft oder ersetzt werden: 
 

�x Bakterienfilter (siehe 8.5)  

�x Dichtungsring (siehe 8.7 und 8.8) 

�x Sicherheitsventil: (siehe 8.9)  

Überprüfungszeitplan: 
 
Bauteil Überprüfung durch Zyklus Wartung 

Türe Geschultes Personal 2 Jahre 
Siehe Serviceanleitung oder Kapitel 
Türanpressdruck anpassen 

Dichtungsring Benutzer 1 Jahr 
Siehe Serviceanleitung oder Kapteil 
Die Türdichtung reinigen / 
austauschen 

Druckerpapier Benutzer 
Wenn das 
Druckerpapier leer ist 

Siehe Bedienungsanleitung des 
Druckers 

Sicherung Benutzer 
Wenn die Sicherung 
ausgelößt wurde 

Siehe Serviceanleitung 

Sicherheitsventil Geschultes Personal 1 Jahr 
Siehe Serviceanleitung oder Kapitel 
Austausch des Sicherheitsventils 

14.1 Türanpressdruck anpassen 

1. Ziehen Sie den Hebel für die Rotationsblockade nach unten und halten Sie den Hebel in dieser Position. (Siehe 
Abbildung). 

2. Drehen Sie die runde Tür gegen den Uhrzeigersinn die Distanz zwischen Sterilisationskammer und Türe zu 
verringern. Dies hat zur Folge, dass die Türe dichter am Kessel anliegt und der Anpressdruck der Türe erhöht 
wird.  

3. Drehen Sie die runde Tür mit dem Uhrzeigersinn, um die Dichtigkeit zwischen Türe und Sterilisationskammer 
zu Verringern. Folglich lässt sich die Türe mit weniger Kraft schließen. 

 

1. Aktivieren Sie die Rotationssperre, indem Sie die Türe weiter drehen bis Sie von selber blockiert. 

 
Starten Sie nach jeder Türanpassung einen Vakuumtest. Falls der Test negative ausfällt sollte die 
Türe wieder angepasst werden. 

 

Falls die Türe zu locker sitzt, ist es möglich dass die Türdichtung mit einem lauten Knall aus 
der Fassung gedrückt wird. Bitte stellen Sie sicher dass die Türe nicht zu locker sitzt indem 
Sie das SOLID 134°C Programm starten. 
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14.2 Die Türdichtung reinigen 

Die Türdichtung sollte regelmäßig gereinigt werden. Bitte verwenden Sie destilliertes Wasser um den Dichtungsring 
zu reinigen. Falls nach der Reinigung immer noch Wasserlecks auftreten muss der Türanpressdruck angepasst 
werden oder die Dichtung der Tür ersetzt werden. 

14.3 Die Türdichtung austauschen 

1. Halten Sie die Ringdichtung mit einer Hand und verwenden Sie dabei Ihre andere Hand um die Ringdichtung 
mittels eines Schraubendrehers vorsichtig aus Ihrer Führung zu hebeln. Ziehen Sie anschließend langsam an der 
Dichtung um diese komplett zu entfernen. 

2. Nachdem die Ringdichtung entfernt wurde, reinigen Sie die Dichtung mit destillierten Wasser und unterziehen Sie 
einer optischen Kontrolle. Falls Verformungen oder Risse festgestellt werden, muss die Dichtung ersetzt werden. 

3. Die neue Dichtung mit destillierten Wasser reinigen und wieder an der Türe anbringen. 

 

14.4 Austausch des Sicherheitsventils 

 
Das Sicherheitsventil darf nur duch geschultes Personal ausgetauscht werden 

 
1. Überprüfen Sie das Sicherheitsventil regelmäßig auf optische Fehler. Falls ein Fehler gefunden wird, muss das 

Sicherheitsventil ausgetauscht werden. 

2. Entfernen Sie Rohrschelle (Teil 1 gemäß Abbildung). Anschließend entfernen Sie den Schlauch mit dem das 
Sicherheitsventil verbunden ist. 

3. Entfernen Sie die Mutter am Schlauchansatz (Teil 2 gemäß Abbildung). 

4. Entnehmen Sie das Sicherheitsventil und ersetzen es mit durch ein neues. 

:  

 

Bitte verwenden Sie nur die Originalersatzteile vom Hersteller. Bitte kontaktieren Sie 

Ihren Händler bei Fragen bezüglich Wartung und Reparatur. 

 

Stellen Sie sicher, dass der Autoklav während der Wartung und Reparatur von der 
Versorgungsspannung getrennt ist. Stellen Sie sicher, dass der Autoklav 
Zimmertemperatur hat. 
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15 Transport und Lagerung  

15.1 Vorbereitungen 
 
Lassen Sie den Autoklaven abkühlen und ziehen sie den Netzstecker aus der Steckdose. 

15.2 Entleerung der Wasserbehälter 

Leeren Sie bitte alle internen Wasssertanks: Stecken Sie den Quick-Connect Abwasserschlauch an den 
Abwasseranschluss für Frisch �Ó und Abwasser indem Sie den Anschlussstecker gegen den Uhrzeigersinn drehen. 

 

15.3 Transportbedingungen 

Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler.  

15.4 Lagerbedingungen 

 
Der Autoklav sollte in einem Lagerraum gelagert werden mit einer Raumtemperatur zwischen 5°C bis maximal 40°C. 
Die relative Luftfeuchtigkeit darf nicht höher als 80% sein. Stellen Sie sicher, dass das Lager gut belüftet ist und keine 
korrosionsfördernden Gase enthält. 

 
Lassen Sie den Autoklaven nicht während des Transportes fallen. 

16 Garantie  

Grarantie: 2 Jahre. Der Anspruch auf kostenlosen Service verfällt, wenn eine der folgenden Bedingungen nicht 
eingehalten wird: 

�x Der Schaden wurde durch inkorrekte Installation verursacht. 

�x Der Schaden wurde durch fahrlässiges Verhalten verursacht. 

�x Der Schaden wurde aufgrund von Installations- oder Reperaturarbeiten durch den Kunden ohne gültige 
Rechnung und Garantieschein verursacht. 

�x Der Schaden wurde durch höhere Gewalt wie unzulässige Versorgunsspannung oder Feuer verursacht. 
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17 Anhang  

17.1 Anhang 1: Strukturdiagramm 
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17.2 Anhang 2: Schaltplan 
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17.3 Anhang 3: EMV 

Electromagnetische  Emissionen 

The Steam sterilizer is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the Steam sterilizer 
should assure that it is used in such an environment 

Emissions test  Compliance  Electromagnetic environment �Ó guidance 
 

RF emissions  Group 1  The Steam sterilizer uses RF energy only for 
 

CISPR 11    its internal function.  Therefore,  its  RF 
 

    emissions are very low and are not likely to 
 

    cause any interference in nearby electronic 
 

    equipment.   
 

RF emissions  Vacuum  The Steam sterilizer is suitable for use in all 
 

CISPR 11    establishments, including domestic 
 

Harmonic emissions  Class A  establishments and those directly connected 
 

  

to the public low-voltage power supply network 
 

IEC 61000-3-2 
   

 

   

that  supplies buildings  used  for domestic 
 

Voltage fluctuations/ 
 

Complies 
 

 

  
purposes. 

  
 

flicker emissions 
     

 

      
 

IEC 61000-3-3       
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Electromagnetic immunity 

The Steam sterilizer is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the Steam sterilizer 

should assure that it is used in such an environment. 

Immunity test  IEC 60601  Compliance level  Electromagnetic environment �Ó 
 

  test level     guidance   
 

Electrostatic   6 kV contact   6 kV contact  Floors should be wood, concrete or 
 

discharge (ESD)      ceramic tile. If floors are covered 
 

IEC 61000-4-2 
  8 kV air   8 kV air  with synthetic material, the relative 

 

          

     

humidity should be at least 30 %. 
 

      
 

Electrical fast   2 kV for power   2 kV for power  Mains power quality should be that 
 

transient/burst  supply lines  supply lines  of a typical commercial or hospital 
 

     

environment. 
    

 

   1 kV for input/output   1 kV for input/output      
 

IEC 61000-4-4 
          

 
lines 

 
lines 

       
 

          
 

Surge   1 kV line(s) to line(s)   1 kV line(s) to line(s)  Mains power quality should be that 
 

IEC 61000-4-5 
     of a typical commercial or hospital 

 

     

environment. 
    

 

   2 kV line(s) to earth   2 kV line(s) to earth      
 

          
 

interruptions and  <5 % UT  <5 % UT  Mains power quality should be that 
 

voltage variations  (>95 % dip in UT)  (>95 % dip in UT)  of a typical commercial or hospital 
 

     

environment. If  the user of  the 
 

  for 0,5 cycle  for 0,5 cycle  
 

on power supply 
          

     Steam sterilizer requires continued  

       

input lines  40 % UT  40 % UT  operation during power   
 

    

mains interruptions, it is 
 

  
(60 % dip in UT)  

(60 % dip in UT)  
 

    

recommended that the Steam 
 

  
for 5 cycles 

 
for 5 cycles 

 
 

IEC 61000-4-11 
   

sterilizer  be  powered  from  an  

     
 

  
70 % UT 

 
70 % UT 

 uninterruptible power supply or a 
 

    battery.      
 

            

  (30 % dip in UT)  (30 % dip in UT)        
 

  for 25 cycles  for 25 cycles        
 

  <5 % UT  <5 % UT        
 

  (>95 % dip in UT)  (>95 % dip in UT)        
 

  for 5 sec  for 5 sec        
 

Power frequency      Power frequency  magnetic fields 
 

(50/60 Hz)  3 A/m  3 A/m  should be at levels characteristic of 
 

     

a  typical  location in  a typical 
 

      
 

magnetic field      commercial or  hospital          

IEC 61000-4-8      environment.     
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Electromagnetic immunity 
The Steam sterilizer is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The customer or the user of the Steam sterilizer 

should assure that it is used in such an environment. 

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level 
Electromagnetic environment - 
guidance 

Conducted RF 
 
IEC 61000-4-6 
 
Radiated RF 
IEC 61000-4-3 

3 Vrms 
 
150 kHz to 80 MHz 
 
3 V/m 
80 MHz to 2,5 GHz 

3 Vrms  
  
150 kHz to 80 MHz
 3 Vrms 
  
3 V/m  
80 MHz to 2,5 GHz
 3 V/m 
  

Portable and mobile RF 
communications equipment should 
be used no closer to any part of the 
Steam sterilizer including cables, 
than the recommended separation 
distance calculated from the equation 
applicable to the frequency of the 
transmitter. 
 
d = 1,2 �¾�2 
d = 1,2 �¾�2��80 MHz to 800 MHz 
d = 2,3 �¾�2��800 MHz to 2,5 GHz 
where P is the maximum output 
power rating of the transmitter in 
watts (W) according to the 
transmitter manufacturer and d is the 
recommended separation distance in 
meters 
 
(m). 
 
Field strengths from fixed RF 
transmitters, as determined by an 
electromagnetic site survey, a should 
be less than the compliance level in 
each frequency range 
 
Interference may occur in the vicinity 
of equipment marked with the 
following symbol: 

 
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 

 
NOTE 2 these guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, 
objects and people a Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, 
amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic 
environment due to fixed RF transmitters, an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in 
which the Steam sterilizer is used exceeds the applicable RF compliance level above, the Steam sterilizer should be observed to verify normal 
operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the Steam sterilizer.Over 
the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m 
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Recommended separation distances between 
 

Portable and mobile RF communications equipment and the Steam sterilizer 
 

 

The Steam sterilizer is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The customer or the 

user of the Steam sterilizer can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF 

communications equipment (transmitters) and the Steam sterilizer as recommended below, according to the maximum output power of the 

communications equipment. 

 

Rated maximum output Separation distance according to frequency of transmitter 
power of transmitter  m  

W 150 kHz to 80 MHz 80 MHz to 800 MHz 800 MHz to 2,5 GHz 
 d = 1,2 d = 1,2 d = 2,3 

0,01 0,12 0,12 0,23 

0,1 0,38 0,38 0,73 

1 1,2 1,2 2,3 

10 3,8 3,8 7,3 

100 12 12 23 
 

 

Modell  

 
 

Seriennummer  

 
 

Verk  

 
 

 

 

  


